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- 18:1Nashi, Y 1 s¢lie zh 56 ng méiy 5 u wiang. dan zh 1 pai de rén réng shi xan di j o zhu.
y 1 nwei dio na rizi, t a men hdi mégiy g u zai Y 1 selie zh 1 pai zh g ng dé di wei ye.
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+-18:1In those days there was no king in Israel: and in those days the tribe of the
Danites sought them an inheritance to dwell in; for unto that day all their inheritance had not
fallen unto them among the tribes of Israel.

- 18:1In those days Israel had no king. And in those days the tribe of the Danites was
seeking a place of their own where they might settle, because they had not yet come into an]
inheritance among the tribes of Israel.

+ 18:2

+-18:2Danrén cong Su g la hg Y 1 shi tas d afabenza zhgngdewy ge yongshi, q
0 zixi kuitanna di, fenfutamenshus,nimenqa kuitinna di.tamenlididao Y 1 filig
nshandi jinle M1jia dezhazhii, jin zai nali zha xiu.
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- 18:2And the children of Dan sent of their family five men from their coasts, men of
valour, from Zorah, and from Eshtaol, to spy out the land, and to search it; and they said untoj
them, Go, search the land: who when they came to mount Ephraim, to the house of Micah,
they lodged there.

- 18:2So the Danites sent five warriors from Zorah and Eshtaol to spy out the land
and explore it. These men represented all their clans. They told them, "Go, explore the land."
The men entered the hill country of Ephraim and came to the house of Micah, where they
spent the night.

+ 18:3

+-18:3Tamenlinjin M 1jia dezhazhdi, t1ng cha na shaonian Liwei rén de ko uy 1 nf
lai, jia jinqd wenta shug,shui lingni daozheli lgi.ni zai zhel 1 zup shénme.ni zaj
zhel 1 dé shénme.
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-+ 18:3When they were by the house of Micah, they knew the voice of the young man]
the Levite: and they turned in thither, and said unto him, Who brought thee hither? and what
makest thou in this place? and what hast thou here?

|

- 18:3When they were near Micah's house, they recognized the voice of the young
Levite; so they turned in there and asked him, "Who brought you here? What are you doing in
this place? Why are you here?”

+ 18:4

+18:4T 3 huidd shug,Mi1jia daiwg raci raci,qingwgo zud jisT.
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-+ 18:4And he said unto them, Thus and thus dealeth Micah with me, and hath hired
me, and | am his priest.

- 18:4He told them what Micah had done for him, and said, "He has hired me and If
am his priest.”

+ 18:5

+18:5Tamendui ta shug,gingni qia wen shén, shi wgmen zh 1 dio su s xil

ng de daolu t5 ngdd ba tngdd.
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-+ 18:5And they said unto him, Ask counsel, we pray thee, of God, that we may know

whether our way which we go shall be prosperous.
-+ 18:5Then they said to him, "Please inquire of God to learn whether our journey will
be successful."
+ 18:6
+18:6Jis7 dui tamenshus,nimenkeyi pingpingan andi qi,nimensugs X
ing de daolu shi zai Y & héhui mianqgian de.
1 18:6 ZEHHFER - TR APtk 5 R TR 2 AR ﬁ‘fﬁiﬁﬁ—ﬂﬁﬁ’ﬂ ° ]
1 18:6 KEHEHMFTER © “IRFIELRRIE » RPSEERERSE S AR A -
1 18:6 KHEE% T AHEL - EEEMRMEVRRSBRAIRF o
1 18:6 ZH|[EZEER © “IRFIBULEE - EEERR EERIRM -
1 18:6 FKEEAM R © TIRMIELER! B R OMEIRIRTE AR IE
£ 18:6 £FIH ~ ZAIME - FZANR ~ HENIZERTRAL -
1 18:6 ZEE¥H IR © "IRFIV-PFLZLERE » IRFIFTTHYER SAE IS AIZEERTHY
-+ 18:6And the priest said unto them, Go in peace: before the LORD is your way
wherein ye go.
-+ 18:6The priest answered them, "Go in peace. Your journey has the LORD'S
approval.”
+ 18:7

+18:7Wu rénjin zoule, lai dao la yi, jian nalide min anja wi |{, ratong X 1 dan 1

én anjg yiyang. zai na di méiy 5 u rén zh 3 ngquan r g oluan ta men. tamen li X 1 dun rén
yeyuan,yu bigrén méiy 5 u laiw 5 ng.
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-+ 18:7Then the five men departed, and came to Laish, and saw the people that were

therein, how they dwelt careless, after the manner of the Zidonians, quiet and secure; andj
there was no magistrate in the land, that might put them to shame in any thing; and they
were far from the Zidonians, and had no business with any man.

- 18:7So the five men left and came to Laish, where they saw that the people were
living in safety, like the Sidonians, unsuspecting and secure. And since their land lackedj
nothing, they were prosperous. Also, they lived a long way from the Sidonians and had no
relationship with anyone else.

+ 18:8

-+ 18:8W 1y rén hui dao Sugla hg Y 1 shi tag, jian t  mende dixi 5 ng. dixis ngwen ta
men shu 5, n 1 men y 5 u shénme hua.
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-+ 18:8And they came unto their brethren to Zorah and Eshtaol: and their brethren
said unto them, What say ye?

-f- 18:8When they returned to Zorah and Eshtaol, their brothers asked them, "How did
you find things?"

+ 18:9

+-18:9T a men huidd shug, g7 lai, wsmen shing qi gongji tamen ba. wgsmeny
i jing ku 1 tan na di, jian na di shén h 3z 0. n 1 men wgihg jing zup bu dong ne. yio jisu giin wj
ang dé na di weiye, buke chiyin.
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-+ 18:9And they said, Arise, that we may go up against them: for we have seen the

land, and, behold, it is very good: and are ye still? be not slothful to go, and to enter to
possess the land.

-+ 18:9They answered, "Come on, let's attack them! We have seen that the land is very
good. Aren't you going to do something? Don't hesitate to go there and take it over.
+ 18:10

-£-18:10N 1 men dao le nili, bi kanjian anjg wa I§ de min, di ye ku g nkuo. shén y




i jijangna dijiaozai nimenshsuzhgng.na di baiwd jo quin,y1 wa sug que .
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-+ 18:10When ye go, ye shall come unto a people secure, and to a large land: for God]

hath given it into your hands; a place where there is no want of any thing that is in the earth.

-+ 18:10When you get there, you will find an unsuspecting people and a spacious
land that God has put into your hands, a land that lacks nothing whatever."

+ 18:11

-+ 18:11Yashi dan za zhgng delin bairén, ge dai b 1 ngqi, cong Sugla he Y 1 shi taf
0 qidan w a ng,
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-+:18:11And there went from thence of the family of the Danites, out of Zorah and out|
of Eshtaol, six hundred men appointed with weapons of war.

- 18:11Then six hundred men from the clan of the Danites, armed for battle, set ouf]




from Zorah and Eshtaol
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- 18:12And they went up, and pitched in Kirjathjearim, in Judah: wherefore they
called that place Mahanehdan unto this day: behold, it is behind Kirjathjearim

-+ 18:120n their way they set up camp near Kiriath Jearim in Judah. This is why the
place west of Kiriath Jearim is called Mahaneh Dan to this day

+18:13

+18:13Tamen cong naliwang Y i falianshandi qu ldidao M 1jia de zhuzhii
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- 18:13And they passed thence unto mount Ephraim, and came unto the house of]

- 18:13From there they went on to the hill country of Ephraim and came to Micah's




house.
+ 18:14

-+ 18:14Cong qian ku 1 tan la yi di de wq gerén dui t 3 mende dixi 5 ng shu g, zhe zhj
dizi |1 youYifadé hé jia zhong de shénxiang, bing di 3 oke de xiang yu zha chéng de
Xiang, n 1 men zh 1 dao ma. xianzai n 1 menyao xizngy i xiangdang zenyiang xing.
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- 18:14Then answered the five men that went to spy out the country of Laish, and]

said unto their brethren, Do ye know that there is in these houses an ephod, and teraphim,
and a graven image, and a molten image? now therefore consider what ye have to do.

-+ 18:14Then the five men who had spied out the land of Laish said to their brothers,
"Do you know that one of these houses has an ephod, other household gods, a carved image
and a cast idol? Now you know what to do."

+ 18:15

+ 18:15W g rén jin jinrh M 1jia de zhazhii, dao le na shaoniin Liwei rén de fing nei
wenta hzo.
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-+ 18:15And they turned thitherward, and came to the house of the young man the
Levite, even unto the house of Micah, and saluted him.

-+ 18:15So they turned in there and went to the house of the young Levite at Micah's
place and greeted him.
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-+ 18:16Na lin baidanrén ge dai b 1 ngqi, zhan zai ménk 5 u.
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-+ 18:16And the six hundred men appointed with their weapons of war, which were of]
the children of Dan, stood by the entering of the gate.

- 18:16The six hundred Danites, armed for battle, stood at the entrance to the gate.

+18:17

-+ 18:17Ku 1 tan di dewu gerén z g u jin qu, ji a ng di 3 oke de xiang, Y 1 fadg, jia zho
ng de shénxiang, bing zhu chéng de xiang, dsu ni le qu.jis1 hé dai b1 ngqi delia bairén,
y 1 tong zhan zai ménk 5 u.
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-+ 18:17And the five men that went to spy out the land went up, and came in thither,
and took the graven image, and the ephod, and the teraphim, and the molten image: and the|
priest stood in the entering of the gate with the six hundred men that were appointed with{
weapons of war.

+-18:17The five men who had spied out the land went inside and took the carved
image, the ephod, the other household gods and the cast idol while the priest and the six
hundred armed men stood at the entrance to the gate.

+ 18:18

+-18:18Na wq gerén jinri M 1jia de zhazhdi, nda cha diaoke dexiang, Y 1 fadg, jia
zh 5 ng de shénxiang, bing zhu chéng de xiang, jis 1 jio wen tamen shugs, n 1 men zuo sh¢
nme ne.
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-+ 18:18And these went into Micah's house, and fetched the carved image, the ephod,

and the teraphim, and the molten image. Then said the priest unto them, What do ye?




-1 18:18When these men went into Micah's house and took the carved image, the
lephod, the other household gods and the cast idol, the priest said to them, "What are you
doing?"

+ 18:19

-+ 18:19T a men huid4 shu g, bayao zup sh e ng, yong shsuwa ksu, ge nwgsmen qif
ba.wsmenbiyy ny weéifo,weijisi.ny zup y1 jia dejist haone. hiishi zup Y 1 selig
y1 za yi zhipai dejisi hzone.
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-+ 18:19And they said unto him, Hold thy peace, lay thine hand upon thy mouth, and
go with us, and be to us a father and a priest: is it better for thee to be a priest unto the house
of one man, or that thou be a priest unto a tribe and a family in Israel?

-+ 18:19They answered him, "Be quiet! Don't say a word. Come with us, and be our
father and priest. Isn't it better that you serve a tribe and clan in Israel as priest rather than]
just one man's household?”
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di 5 oke de xiang, jinra ta men zh 5 ngji a n.
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-1 18:20And the priest's heart was glad, and he took the ephod, and the teraphim,
and the graven image, and went in the midst of the people.

- 18:20Then the priest was glad. He took the ephod, the other household gods and
the carved image and went along with the people.

+ 18:21

+1821Tamen jin zhuanshenlikainali, g1z, érn{, shengchy, ciiwa dou zai qif
antou.
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- 18:21So they turned and departed, and put the little ones and the cattle and the
carriage before them.

- 18:21Putting their little children, their livestock and their possessions in front of]
them, they turned away and left.
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+18:22Li M 1jia dezhuzhiiyi yuan, Mijia dejinlindgujyji lai, zhu 1 g 5 n danf
ren,
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-+ 18:22And when they were a good way from the house of Micah, the men that were
in the houses near to Micah's house were gathered together, and overtook the children of
Dan.

+- 18:22When they had gone some distance from Micah's house, the men who lived]
near Micah were called together and overtook the Danites.

+ 18:23

+- 18:23H g jiao dan rén. dan rén hui tou wen M ijia shug, ni juji zhe xtqdug rénlg]
i zuo shénme ne.
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- 18:23And they cried unto the children of Dan. And they turned their faces, and said]
[unto Micah, What aileth thee, that thou comest with such a company?

- 18:23As they shouted after them, the Danites turned and said to Micah, "What's
the matter with you that you called out your men to fight?"
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+18:24M1jia shug,nimenjiangwgs sug zud de shénxiang hé jis1 doudai le
qu, Wwo hdiysusugs sheng de ma. zenme hdiwen ws shug zup shénme ne.
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-1 18:24And he said, Ye have taken away my gods which | made, and the priest, and
ye are gone away: and what have | more? and what is this that ye say unto me, What aileth]
thee?

-f- 18:24He replied, "You took the gods | made, and my priest, and went away. What
lelse do | have? How can you ask, 'What's the matter with you?'"
+ 18:25

+ 18:25Dan rén dui Mijia shug, ni biyio shi wgmen t1ngjian nide shangy
in ksngpa ysuxingbaodersngongji ni,yizhiny hé¢ nidequinjia jindgsusa
ngméng.
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-+ 18:25And the children of Dan said unto him, Let not thy voice be heard among us,
lest angry fellows run upon thee, and thou lose thy life, with the lives of thy household.

-f- 18:25The Danites answered, "Don't argue with us, or some hot-tempered men willj
attack you, and you and your family will lose your lives."

+: 18:26

+-18:26Dan rén hgishi zgutamendelo. M 1jia jiantamendeshili by ziji1 qgidngshf
eng, jin zhuanshanhui jia qu le.
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+- 18:26And the children of Dan went their way: and when Micah saw that they were
too strong for him, he turned and went back unto his house.

+- 18:26So the Danites went their way, and Micah, seeing that they were too strong]
for him, turned around and went back home.
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+18:227DanrénjiangM1jia sug zuo de shénxiang hé tadejis1 doudai daola y
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+:18:27And they took the things which Micah had made, and the priest which he had,

and came unto Laish, unto a people that were at quiet and secure: and they smote them with

the edge of the sword, and burnt the city with fire.

-1 18:27Then they took what Micah had made, and his priest, and went on to Laish,
against a peaceful and unsuspecting people. They attacked them with the sword and burned
down their city.

+ 18:28

+-18:28Bing wi réen d ajit.y 1 nwei li X1 danyuan, tamenyouynu biérén meiy s u |3
iw 5 ng. chéng zai pingyuin, na pingyuan kaojin b z iLihé. dan rén you zai nali xia chéng ja zh
0,
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-+ 18:28And there was no deliverer, because it was far from Zidon, and they had no
business with any man; and it was in the valley that lieth by Bethrehob. And they built a city,
and dwelt therein.

-+ 18:28There was no one to rescue them because they lived a long way from Sidon
and had no relationship with anyone else. The city was in a valley near Beth Rehob. The
Danites rebuilt the city and settled there.
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+18:29Zhaozhetamenshizg Yiselie zhi zi dan de mingzi, gei na chéng q 1 mj
ing jiao dan. yuianxi a n na chéng ming jiao la yi.
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-+ 18:29And they called the name of the city Dan, after the name of Dan their father,
who was born unto Israel: howbeit the name of the city was Laish at the first.

- 18:29They named it Dan after their forefather Dan, who was born to Israel--though]
the city used to be called Laish.

+ 18:30

-+ 18:30Dan rén jin wei zij 1 sheli na dizoke de xiang. Mox 1 de s g nzi, Géshun de ¢
rziYuenidan, hé tadezisanzud dianzh 1 pai dejisi, zhidaona di zzo |l l{e de rizi.
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-+ 18:30And the children of Dan set up the graven image: and Jonathan, the son of
Gershom, the son of Manasseh, he and his sons were priests to the tribe of Dan until the dayj
of the captivity of the land.
-f- 18:30There the Danites set up for themselves the idols, and Jonathan son of]
Gershom, the son of Moses, and his sons were priests for the tribe of Dan until the time of the
captivity of the land.

+ 18:31

-+ 18:31Shén de dian zai Shiluo du g shao rizi, dan rén wei zij 1 sheli Mijia sug dif
a oke de xiang ye zai dan du g shio rizi.
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-+ 18:31And they set them up Micah's graven image, which he made, all the time that
the house of God was in Shiloh.
- 18:31They continued to use the idols Micah had made, all the time the house of
God was in Shiloh.







